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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Nr. 8 VAN DE HEER TAVERNIER

Art. 1

Dit artikel vervangen als volgt:

«Artikel 3 van het Reglement wordt vervangen als
volgt:

1. Het Bureau van de Kamer bestaat uit:

– een voorzitter, ten hoogste vijf ondervoorzitters en
ten hoogste vier secretarissen;

– de toegevoegde leden bedoeld in het nummer 3;

– en de fractievoorzitters bedoeld in het nummer 4.

Onmiddellijk na onderzoek van de geloofsbrieven en
tijdens de eerste vergadering van elke zitting of binnen

N° 8 DE M. TAVERNIER

Art. 1er

Remplacer cet article par la disposition suivante:

« L’article 3 du Règlement est remplacé par la dis-
position suivante:

1. le Bureau de la Chambre est composé:

– d’un président,de cinq vice-présidents au plus et
quatre secrétaires au plus ;

– des membres associés, visés au n°3 ;

– et des présidents de groupe, visés au n°4 ;

Immédiatement après la vérification des pouvoirs et
lors de la première séance de chaque séssion ou dans

PROPOSITIONVOORSTEL

tot wijziging van de artikelen 3 en 13
van het Reglement

de modification des articles 3 et 13
du Règlement
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la quinzaine qui suit, la Chambre procède, conformé-
ment aux dispositions de l’article 11, à l’élection du
président, des vice-présidents et des secrétaires.

2. Il est successivement procédé à un scrutin spé-
ciale pour la nomination :

a) d’un président, qui, dès après son élection, prend
place au Bureau;

b) du premier vice-président;

c) du deuxième vice-président.

Il est ensuite procédé, au scrutin de liste, à l’élec-
tion:

a) des autres vice-présidents;

b) des secrétaires.

3. Chaque groupe politique reconnu, qui compte au
moins  douze membres et qui n’a ni président, ni vice-
président ni secrétaire au sein du Bureau peut – pour
autant qu’il le désire – désigner un membre associé.
Ces membres associés sont assimilés aux secrétai-
res, sauf en ce qui concerne les tâches spécifiques
définies à l’article 7.

4. Le Bureau est complété par les présidents des
groupes politiques reconnus en application de l’article
10.

Pour autant que ces groupes comptent un minimum
de douze membres, ils sont assimilés aux vice-prési-
dents de la Chambre, sauf en ce qui concerne les tâ-
ches spécifiques définies aux articles 6, 8 et 13.

Pour autant que ces groupes comptent moins de
douze membres mais plus de cinq membres,  ils sont
assimilés aux secrétaires de la Chambre, sauf en ce
qui concerne les tâches spécifiques définies aux arti-
cles 7, 8 et 13.».

N° 9 DE M. TAVERNIER

Art. 2

Remplacer cet article par la disposition suivante:

« Art. 2. — A l’article 13, n° 13, du Règlement sont
apportées les modifications suivantes:

de volgende vijftien dagen kiest de Kamer, overeen-
komstig het bepaalde in artikel 11, de voorzitter, onder-
voorzitters en secretarissen.

2. Een afzonderlijke stemming heeft achtereenvol-
gens plaats voor de benoeming:

a. van de voorzitter, die, zodra hij verkozen is, plaats
neemt aan het Bureau;

b. van de eerste ondervoorzitter;

c. van de tweede ondervoorzitter.

Daarna worden, door stemming op een lijst, verko-
zen:

a. de overige ondervoorzitters;

b. de secretarissen.

3. Iedere erkende politieke fractie met ten minste 12
leden die geen voorzitter, ondervoorzitter of secretaris
heeft in het Bureau kan – voor zover zij dat wenst – een
toegevoegd lid aanwijzen. Deze toegevoegde leden wor-
den gelijkgesteld met de secretarissen, behalve wat
betreft de specifieke taken omschreven in artikel 7.

4. Het Bureau wordt aangevuld met de voorzitters
van de overeenkomstig artikel 10 erkende politieke frac-
ties.

In zoverre deze fracties minstens 12 leden tellen
worden ze gelijkgesteld met de ondervoorzitters van de
Kamer, behalve wat betreft de specifieke taken om-
schreven in de artikelen 6, 8 en 13.

In zoverre deze fracties minder dan 12 leden, maar
meer dan 5 leden tellen, worden ze gelijkgesteld met
de secretarissen van de Kamer, behalve wat betreft de
specifieke taken omschreven in de artikelen 7, 8 en
13.».

Nr. 9 VAN DE HEER TAVERNIER

Art. 2

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 2. — In artikel 13, nr. 3, van het Reglement
worden de volgende wijzigingen aangebracht:



31471/003DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

a. à l’alinéa 1er, les mots « ainsi que les membres
associés visés à l’article 3, n° 3 » sont insérés entre
les mots « les secrétaires de la Chambre » et les mots
« président de droit » ;

b. à l’alinéa 2, les mots « Si un vice-président ou un
secrétaire renonce » sont remplacés par les mots « Si
un vice-président, un secrétaire ou un membre asso-
cié renonce »,et les mots « dont il fait partie «  sont
remplacés par les mots « dont il ou elle fait partie « .

JUSTIFICATION

Les présents amendements visent à associer plus étroite-
ment , encore plus strictement que dans la proposition initiale,
tous les groupes politiques au fonctionnement du Bureau élargi,
la représentation proportionnelle étant garantie au sein du Bu-
reau.

a. in het eerste lid, worden de woorden «alsmede de
in artikel 3, nr. 3, bedoelde toegevoegde leden» inge-
voegd tussen de woorden «de secretarissen van de
Kamer» en de woorden «zitten rechtens»;

b. in het tweede lid, worden de woorden «indien een
ondervoorzitter of een secretaris dit voorzitterschap
niet opneemt» vervangen door de woorden «indien een
ondervoorzitter, een secretaris of een toegevoegd lid
dit voorzitterschap niet opneemt», en de woorden
«waarvan de ondervoorzitter of de secretaris deel uit-
maakt» door de woorden «waarvan hij of zij deel uit-
maakt».

VERANTWOORDING

Door deze amendementen worden, nog meer dan in het oor-
spronkelijk voorstel, alle fracties betrokken bij de werking van
het uitgebreid Bureau, terwijl binnen het Bureau de evenredige
vertegenwoordigheid wordt gegarandeerd

Jef TAVERNIER (AGALEV/ECOLO)


